CANDITAT/E     à envoyer à         allemagne.echange@voila.fr
pour l'année: 
NOM (Name) :
PRENOM (Vorname) :

Date et lieu de naissance(Geburtsdatum und –ort) :
Sexe (Geschlecht) : féminin (weiblich) masculin (männlich)
Nationalité (Staatsangehörigkeit) :
Rue (Straße) :
Code postal et ville (PLZ, Wohnort) :
N° de tél avec indicatif Telefon mit Vorwahl.) :
E MAIL:  

Alimentation particulière – (végétarien, régime, etc.)

Besondere Essgewohnheiten (Vegetarier, Diät etc.) 
:

Eventuels problèmes de santé (ex : allergies, médicaments à prendre))

Eventuelle gesundheitliche Probleme (z.B. Allergien, einzunehmende Medikamente) :
FAMILLE ET HABITATION - Familie und Wohnung -

Frères et soeurs (Nom et Age)

Geschwister (Name und Alter) :
Animaux domestiques (Haustiere) :
Fume-t-on dans la famille? ( Wird in der Familie geraucht?) oui (ja) non (nein)

Est-ce toléré? (Rauchen toleriert) oui (ja) non (nein)
Logement du/de la correspondant(e) aura-t-il/elle sa propre chambre ?

Unterbringung des Austauschpartners (z.B. eigenes Zimmer) :
Environnement d‘habitation (en ville ? etc)

comment aller au lycée ? moyen de transport
Wohnlage (Stadt/Dorf, Schulweg,Verkehrsmittel) :
Nom de l’établissement d’accueil

(Name der Gastschule) :

Rue, code postal et ville

(Straße, PLZ, Ort) :

Nom de l‘élève partenaire (si déjà trouvé)
Austauschpartner/in (Name) :
Dates d’accueil possibles :
(mögliche Aufnahmetermine) :

Eventuellement : Partenaire souhaité/e

(Gewünschte/r Austauschpartner/in) : fille (Mädchen) garçon (Junge) indifférent (egal)
Eventuellement: Destination souhaitée:
PARENTS /RESPONSABLES LEGAUX (Eltern / gesetzliche Vertreter)

Nom/s et prénom/s

(Name/n und Vorname/n) :
Rue (Straße) :

Code postal et lieu (PLZ, Wohnort)

N° de tél. (Telefon mit Vorwahl) : (personnel/ privat)

(professionnel/dienstlich)
Profession (Beruf / Tätigkeit) :
mère:

père:

LETTRE de MOTIVATION: 
Racontez – si possible en allemand – pourquoi vous voulez participer à cet échange. Donnez aussi des détails sur votre

personne qui peuvent être importants pour votre partenaire (loisirs et hobbies, personnalité etc.) Quelles sont vos attentes

vis-à-vis de la/du partenaire (personnalité, centres d’intérêts...)

Erläutern Sie – möglichst auf Deutsch - , warum Sie an dem Austausch teilnehmen wollen. Geben Sie dabei weitere

Informationen zu Ihrer Person, die für Ihre/n Partner/in wichtig sein  sein könnten (Freizeit und Hobbys, Charakter
u.s.w.). Was erwarten Sie von ihrem Partner/von ihrer Partnerin? 
photo si possible








